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Műholdak 
Santiágóban

Chile 

Juan Carlos Miranda Duarte el van foglalva saját teljesen fel-
szerelt DX-rendszerének a létrehozásával, jobboldalt a La Moneda 
elnöki palota közvetlen közelében Santiago de Chilében. A fém-
munkás szakmai háttere előnyt jelent ebben a munkában. Eredeti-
leg a Santiágotól 120 km-re délre fekvő Viña del Mar-ból jött, Juan 
Carlos elmondja annak történetét, hogy hogyan vált DX-függővé:

„Körülbelül egy évvel ezelőtt ráfutottam a TELE-satellite-ra 
Internetböngészés közben. Ingo Salomon-nak az óriás antennája 
Dél-Afrikában volt az, ami megragadta azonnal a figyelmemet.” De
igazság szerint, Juan Carlos bizonyos hajlamot mutatott már ifjú 
korában, mikor avatott hallgatója lett a rövidhullámú rádióadások-Juan Carlos éppen olvassa a TELE-satellite-t, amelyet az 

Internetről tölt le és nyom ki otthon.

Juan műhelyének belseje. Amint láthatjuk, a műsza-
ki felszerelése figyelemreméltó.

Juan Carlos betájolja műhold antennáját a GALAXY műholdra. A bal-

oldali tányérantenna úgy van tájolva, hogy fogja a TELSTAR 12-őt, míg a 

nagy C-sáv tányérantenna jobboldalt még pontos beállításra vár.
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Juan Carlos Santiagóban a tetőre 
telepíti tányérantennáit. Távol, a 
háttérben, a Cordillera hegyvonulat, 
és a chilei ENTEL telekom 
részvénytársaság jeltovábbító tornya 
látható.

nak, amelyeket egy régi Telefunken elekt-
roncsöves készülékkel fogott. Nem csoda 
tehát, hogy újra megfertőződött egy vírus-
sal, nyomban azután hogy olvasta a TELE-
satellite szövegét: inkább akarta fogni a 
szabadonsugárzott (FTA) állomásokat az 
egész földkerekségről, minthogy csupán a 
saját országának előfizetői csatornáira kor-
látozza magát.

Egy barátja ajánlott neki egy használt 
beltéri műholdvevő egységet, amit ő azon-
nal meg is vett, és az is sikerült neki, hogy 
gyorsan hozzájusson egy használt tányér-

antennához vevőfejjel együtt. Összerakta 
az összes alkatrészt és kétségbeesetten 
próbált jelet fogni – hasztalan. Vajon hibás 
vevőegységet vásárolt ? A vevőfej volt-
e meghibásodva ? És mi van a tányérbe-
állítással ? Vagy pedig rossz és hiányos 
paramétereket használt a felszerelése tele-
pítésekor ? Hetek múltak el, de Juan Carlos 
sohasem vesztette el a türelmét.

Eljött az a nap, amikor hozzájuttott egy 
univerzális vevőfejhez és hirtelen elfelejt-
hette minden gondját: a HISPASAT gyönyö-
rűen bejött és a DX-vírus pedig őt teljesen 

hatalmába kerítette. Chilében szinte egy-
általán nincsenek műhold alkatrésze-
ket árúsító szaküzletek. Maradnak tehát 
a bolhapiacok az elektromos alkarészek 
beszerzésére. Idővel Juan Carlos több 
tányérantennát talált sok utánajárás és 
böngészés után különböző piacokon. Ma 
már büszke tulajodonosa 4 Ku-sávos 
tányérantennának, és jelenleg folyamatban 
van az első C-sávos antennájának a felsze-
relése. Ezenkívül eddig rendelkezik négy 
beltéri vevőegységgel és egy számítógépes 
kártyával.

„Kedvenc rádióállomásaim a franciaor-
szági RFI Zenecsatornája (RFI Musique), 
a spanyolrszági Radio 3, mindkettőt a 
HISPASAT továbbítja, valamint a kubai 
Radio Enciclopedia”, magyarázza Juan 
Carlos.

A tévécsatornák közül, amelyeket jelen-
leg fog, különösen kedveli a német DW 
TV-ét és újabban a Radio Nederland-ot a 
TELSTAR 12-ről: „Én nem tudok hollan-
dul” mondja, „de ettől függetlenül élve-
zem ezt a csatornát.” A GALAXY-n kedveli 
az argentin Canal 7-et és az uruguay-i TV 
Montecarlo-t. A kubai tévécsatornák és a 
spanyolországi TV Canarias szintén a ked-
vencei közé tartoznak. „Este rákattintom a 
beltéri vevőegységemet a belga rádióra a 
TELSTAR 12-őn. Ennek az állomásnak a jó 
zenéje ébreszt aztán fel a következő regge-
len” ismerteti velünk Juan a rádióhallgatási 
szokásait.

Jelenleg Juan Carlos felszerelésének 
kiterjesztésével foglalkozik. Van neki elég 
helye, de nehézséggel jár az összes alkat-
rész beszerzése. Mégis, akit egyszer befer-
tőzött a DX-vírus, annak olyan „gripp”-je 
van, hogy minden akadályt le tud győzni.
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